
Dalam hal penugasan, warga dari masing-masing pihak yang merncgang paspor diplornatik atau
dinas yang masih berlaku dan anggota misi diplornatik atau konsuler di wilayah pihak lain.
begitu juga dcngan pasangan dan anak yang belurn bekerja berusia dibawah 25 (alum untuk
pihak Indonesia, dan bcrusia dibawah 26 rahun untuk pihak Makcdonia, yang terrnasuk dalum
rurnah tangga, diwajibkan untuk mcndapatkan visa rnasuk dari Kcdutaan Besar dari pihak
lainnya sebclurn rncmasuki negara salah satu pihak.

PASAL II
PI':RSYARATAN VISA

l'cmcgang paspor diplornatik atau dinas yang masih bcrlaku dibcbaskan dari pcrsyaratan visa
masuk. transit, tinggal di wilayah Ncgara Pihak lain untuk masa waktu tidak lcbih dari riga puluh
(30) hari terhitung dari tanggal masuk.

PASALI
PEMBEBASAN VISA

'fELAH MKNYETU.JUJ hat-hal sebagai bcrikui:

BERDASARKAN hukum dan ketentuan yang berlaku eli rnasing-masing ncgara;

BERKElNG1NAN untuk lcbih rnernperkuat hubungan. dengan dasar timhal balik. dcngan
memfasilitasi rnasuknya pcmegang paspor diplornatik dan dinas Indonesia dan Makcdonia kc
dalarn wilayah negara masing-rnasing;

MENIMBANG hubungan baik antara kedua negara;

Pemcrintah Republik Indonesia dan Pemcriniah Rcpublik Makedonia, sclanjutnya discbut
scbagai "Para Pihak".

BAGll)EMEGA1~G PASPOR OlPLOMATIK DAN DINAS

TENTANG pli:lVnmnASAN VISA KUN.lUNGAN SINGKAT

PEMERINTAH RF:ptmuK MAKEDONIA

DAN

PEMERINTAH REPUnUK INDONESIA

ANTARA

PERSETU.rUAN



Masa berlaku paspor bagi warga negara masing-masing Pihak seridaknya 6 (cnarn) bulan
sebclum memasuki wilayah Pihak lain.

PASAL vru
MASA BERLAKlJ PASPOR

2. Jib terdapat paspor diplornatik atau dina.' baru atau modifikasi dari yang. lam». para pihak
akan menyampaikan spesimennya mclalui saluran diplornarik. dalam waktu :W hari sctclah
pern bed ak nann ya.

I. Dalam waktu 30 hari sctelah penandatanganan Pcrsctujuan ini, Para Pihuk akan saling
mcnyampaikan melalui saluran diplornatik, contoh paspor diplomatik dan dinas stria
informasi mengenai spcsirnen paspor diplomatik dan dinas yang berlaku.

PASAL VII
SPESIMEN PASPQR

Pcrsetujuan ini tidak rnempengaruhi hak Pihak-Pihak berwenang untuk menolak masuk arau
tinggal di wilayahnya bagi pcrnilik paspor diplomatik atau dinas pihak lain dari pasal I dan 2
jib mcreka dipcrtimbangkan sebagai tidak diinginkan atau "dikhawatirkan akan mcmbnhayakan
pcrdarnaian urnum, ketcrtiban U1l111m, kesehatan urnurn atau kcamanan nasional."

PASAL VI
HAK-HAK .PIHAK BERWENANG

Persetujuan ini tidak mernpengaruhi kewaiiban negara masing-rnasing pihak uniuk iunduk pada
hukum dan perundang-undangan yang ditetapkan di wilayah negara pihak lain,

PASAL V
KEWAJIBAN WARGA l'iEGARA

Para pihak akan menginformasikan saiu sama lain sccepatnya teruang pcrubahan hukurn dan
pcraturan pcrundang-undangan eli rnasing-masing ncgaranya mengcna: proscdur masuk.
perjalanan dan tinggal bagi orang asing.

PASA.LIV
PERTlJKARAN INFOHMASJ

Warga negara rnasing-rnasing pihak dari Pasal I dan 2 dapat memasuk i dan keluar wilayah Pihak
lain mclalui perbatasan yang terbuka bagi pcnumpang internasional. dcngan mcmatuhi hukurn
dim pcrundang-undangan Negara Pihak lain yang bersangkutan mcngenai proscdur masuk.
perjalanan dan tinggal bagi orang asing.

PASALIH
KEDATANGAN ATAll KEBERANGK.<\TAN PADA PERBATASAN



IGOR JUEVSKI
Sckretaris Ncgara

Kcmcnterian l.uar Ncgeri

I':nDl HARIYADHl
Direktur Jcnderal Amerika dan Eropa.

Dcparicmcn Luar Ncgeri

Untuk Pcmerintah
Rcpublik Makcdonia

Untuk Pemcrintah
Rcpubl ik Indonesia

J)l[H)AT'di Skopje pada hari kc duapuluh delapan bulan September tahun dua ribu tujuh, dalam
dua rangkap asli, masing-rnasing dalam bahasa Indonesia. Makcdonia dan Inggris. scluruh
naskah mernpunyai kekuaian hukum yang sarna. Dalarn hal rerdapat perbedaan penafsiran.
naskah bahosa lnggris yang berlaku.

SFf~j\G!\ I IHJKTI. yang bcrranda tangan di bawah ini diberi kcwcnangan olch Pcmcrintah
masing-rnasing, menandatangani Perseiujuan ini.

3. Masing-rnasing pihak dapat rncmberhentikan persetujuan ini dengan mcrnberikan kcpada
pihak lain sebuah pemberitahuan tertulis melalui saluran diplornatik 30 (riga puluh) hari
sebelum tanggal pembcrhentian.

2. Pcrsctujuan ini Rk~U1 tctap berlaku sclarna 5 tahun dan akan dipcrpanjang sccara otornatis
selarna jangka waktu 5 iahun berikutnya, dengan kescpakatan bcrsama xecara icrtulis.

I. Persetujuan ini akan berlaku 30 hari sejak tanggaJ pcnerimaan pernberitahuan terakhir dimana
para Pihak sating mernberitahukan rnclalui saluran diplomatik bahwa seluruh pcrsyaratan
scbagaimana diatur dalam peraturan perundangan nasional bagi berlakunya pcrsciujuan Inl
tclah dipenuhi.a

PASAL XI
MASA BERLAKU, JANGKA WAKTU DAN TEHMINASJ

Persetujuan ini dapat diamandemen atau direvisi, apahila dipandang perlu, mclalui kcscpakatan
bcrsarna sccara tcrtulis oleh kedua l'ihak. Arnandcmcn atau rcvisi tcrscbut akan bcrlaku
herdasarkan tanggal yang ditentukan oleh para pihak.

PASAL X
j\!\1ANDEMEN

Segal a bcntuk perselisihan yang timbul akibat interpretasi atau implcmcntasi persctujuan irn
akan di elesaikan secara darnai rnelalui konsultasi atau ncgosiasi aruara para pihak mclalui
saluran diplomatik.

PASAL IX
Pf<:i\YELESAIAN PERSELISIHAN


